
Copyright©2014 by S.A. Publishing ©2017 KidKiddos Books Ltd.

[image: Macintosh HD:Users:innanusinskyshmuilov:Disk:Inna:My books:My books:Logo and author trailers:new logo kidkiddos:logo_kidkiddos not square.png]

I Love to Go to Daycare

Amo andare all’asilo

A bilingual book

Shelley Admont

Translated from English by Annalisa Langone

Traduzione dall’inglese a cura di Annalisa Langone

Thank you for purchasing this book

For any question you can contact us at 

support@kidkiddos.com and www.kidkiddos.com

[image: image][image: image][image: image]

To receive your FREE audio book in Italian 

click the picture below

Per ricevere il tuo audiolibro GRATUITO in italiano, 

clicca sull'immagine qui sotto

[image: A stack of books with headphones on

Description automatically generated]


Sommario

Copyright Pagina

I Love to Go to Daycare Amo andare all'asilo: English Italian Bilingual Edition (English Italian Bilingual Collection)

More GREAT books by Shelley Admont | Altri splendidi libri a cura di Shelley Admont | www.kidkiddos.com | Collect them all!

I Love to Go to Daycare

Traduzione dall’inglese a cura di Annalisa Langone

Grazie per aver acquistato questo libro | Thank you for purchasing this book

Jimmy was lying in his bed hugging his favorite teddy bear. He was really trying to sleep, but something bothered him and kept him wide awake. He rolled out of bed and went to look for his parents.

Jimmy era seduto sul suo letto mentre abbracciava il suo orsacchiotto preferito. Stava cercando di dormire, ma c’era qualcosa che lo preoccupava e lo teneva sveglio. Si alzò e andò a cercare i suoi genitori.
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Down in the living room, his mom and dad were watching TV.  Holding his teddy, Jimmy sat on Mom’s lap. “Mommy, I can’t sleep,” he said.

Giù in salotto, la mamma e il papà stavano guardando la TV. Tenendo in mano il suo orsacchiotto, Jimmy si sedette sulle ginocchia della mamma e disse: “Mamma, non riesco a dormire”.

Mom ruffled his hair and gave him a kiss. “What are you thinking about?” 

La mamma gli scompigliò i capelli e gli diede un bacio. “A che cosa stai pensando?” 

“I’m thinking about daycare,” he whispered and hugged Mom tightly.

“Sto pensando all’asilo”, sussurrò e abbracciò forte la mamma.
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“Oh, sweetie, daycare is so fun!” said Mom.

“Oh, tesoro, l’asilo è così divertente!”, disse la mamma.

“You’ll meet new friends there,” added Dad. “In fact, it’s so much fun that I wish I could go, too!”

“Lì incontrerai tanti nuovi amici”, aggiunse il papà. “È così divertente che andrei anch’io!”

“Can I stay at home with you?” asked Jimmy. His head fell on Mom’s shoulder.

“Posso rimanere a casa con te?”, chiese Jimmy. Appoggiò la testa sulla spalla della mamma.
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Mom stroked his head, looking deeply into his eyes. “How about this," she said. “Since it’s your first day in daycare, you’ll only stay there for two hours. After that, I’ll come back to take you home. But I’m sure that you'll have so much fun that you won’t even want to leave.” 

La mamma gli accarezzò la testa, lo guardò intensamente negli occhi e disse: “Cosa ne pensi di questo, dato che è il tuo primo giorno d’asilo, rimarrai lì solo due ore. Poi ti verrò a prendere e torneremo a casa. Ma sono sicura che ti divertirai così tanto che non vorrai andar via.” 

“You know what?” said Dad. “You can even take your teddy bear with you. Does that sound good, champ?” Jimmy nodded. 

“Vuoi sapere una cosa?”, disse il papà. “Puoi portare con te anche il tuo orsacchiotto. Cosa ne pensi, campione?”, Jimmy annuì. 

“Oh, you’re such a big and smart boy,” said Mom, kissing his forehead. “I’m sure you’re tired. Let’s go to bed.” 

“Oh, sei così grande e intelligente”, disse la mamma dandogli un bacio sulla fronte. “Sicuramente sei stanco. Andiamo a dormire”. 
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She led Jimmy to his room and tucked him in. Then, she gave him a goodnight kiss and whispered in his ear, “I love you, sweetie.”

Portò Jimmy nella sua cameretta e gli rimboccò le coperte. Gli diede il bacio della buonanotte e nell’orecchio gli sussurrò: “Ti voglio bene, tesoro”.

“I love you too, Mom,” said Jimmy. With a big yawn, he hugged his teddy bear and closed his eyes. 

“Ti voglio bene anch’io, mamma”, disse Jimmy. Sbadigliando, abbracciò il suo orsacchiotto e chiuse gli occhi. 

Jimmy was almost asleep when he heard a strange voice. “Hey, Jimmy!”

Jimmy si era quasi addormentato quando udì una strana voce: “Ehi, Jimmy!”

He opened his eyes, looking around. “Who’s talking?” murmured Jimmy.

Aprì gli occhi, si guardò intorno e mormorò: “Chi è che parla?”.
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“It’s me, your teddy bear!” 

“Sono io, il tuo orsacchiotto!” 

Astonished, Jimmy looked down. The teddy bear waved his hand and smiled. “I saw you were upset,” said the teddy bear.

Jimmy stupito guardò verso il basso. L’orsacchiotto mosse la sua mano e sorrise. “Ho notato che sei turbato”, disse l’orsacchiotto.

Jimmy sighed deeply. “Yes, I’m going to daycare tomorrow,” he mumbled. 

Jimmy sospirò profondamente e mormorò: “Sì, domani andrò all’asilo”. 
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“Jimmy, my friend, but I’m going with you!” The teddy bear winked at Jimmy and gave him his big teddy-bear smile. “I’ll watch you there, and we’ll have a great time together.” 

“Jimmy, io verrò con te!” L’orsacchiotto gli fece l’occhiolino e un gran bel sorriso. “Io sarò lì a guardarti e ci divertiremo molto insieme”. 

Jimmy looked at him jumping and clapping and burst out laughing.

Jimmy lo guardò saltando e battendo le mani e scoppiò a ridere.

“Shhhh,” whispered the teddy bear. He pointed to Jimmy’s two older brothers, who were sleeping in their beds. “We’d better sleep, too. There’s a new, exciting adventure waiting for us tomorrow!”

“Shhhh,” sussurrò l’orsacchiotto. Indicò i due fratelli più grandi di Jimmy mentre dormivano nei loro letti. “Dovremmo dormire anche noi. Domani ci attende una nuova ed emozionante avventura!”

He jumped into Jimmy’s arms and cuddled him close. “Goodnight, my friend!”

Saltò tra le braccia di Jimmy e lo abbracciò. “Buonanotte, amico mio!”

The next morning his two older brothers jumped out of bed and walked over to Jimmy. 

La mattina successiva i due fratelli più grandi saltarono giù dal letto e andarono verso Jimmy. 

“Today is your first day in daycare. You are so lucky,” said his oldest brother.

“Oggi è il tuo primo giorno di asilo. Sei così fortunato”, disse il fratello maggiore.
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Jimmy was excited but a little bit worried. “I’m only going for two hours today,” he murmured. “Is it a long time?”

Jimmy era emozionato ma anche un po’ preoccupato. “Oggi andrò solo per due ore”, sussurrò. “È troppo tempo?”

“Not really,” said the oldest brother.

“You won’t even stay for a nap,” added the middle brother.

“Non proprio”, disse il fratello maggiore.

“Perché non rimanere anche per un pisolino”, aggiunse il fratello più grande.

During breakfast Jimmy was very quiet. “Are you ready to go, Jimmy?” Mom asked
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